
KATABASIAS 
LA ENTRADA DEL SEÑOR AL TEMPLO 

1- El fondo marino que origina a las olas 
seco quedó, al atravesarlo, 
antiguamente, el Sol. Ya que el agua se 
detuvo como una muralla a ambos lados, 
ante el pueblo que pasaba caminando en 
su profundidad  y cantando un himno 
que complace a Dios, diciendo: 
¡Alabemos al Señor porque en la gloria 
ha sido glorificado! 

3- Oh Señor, Fortaleza de los que en Ti 
confían, fortalece a tu Iglesia que 
adquiriste con tu Preciosa Sangre. 

4- Oh Cristo, tu virtud ha cubierto los 
cielos, porque cuando vino el Arca de tu 
santidad, tu Madre inmaculada, te 
manifestaste en el altar de tu gloria como 
niño cobijado, llenándose todo de tu 
alabanza. 

5- Cuando Isaías vio proféticamente al 
Señor sobre un altísimo trono, rodeado 
por los ángeles de su gloria, exclamó: ¡Ay 
de mi!, yo el desgraciado porque he visto 
al Dios Encarnado, que es la Luz sin ocaso 
y soberano de la paz. 

6- El Anciano al ver en sus ojos la 
salvación, enviada a los pueblos, exclamó 
a Ti: De Dios ¡Oh Cristo, Tú eres mi Dios! 

7- Te alabamos, oh Verbo de Dios, que 
rociaste a los varones piadosos en el 
fuego y habitaste en la Virgen 
Inmaculada, dignamente cantamos: 
Bendito eres Tú oh Dios de nuestros 
padres. Alabemos, bendigamos y 
adoremos al Señor.  

8- Los varones luchadores por la 
adoración de Dios, cuando se levantaron 
unidos sin daño en el fuego insoportable, 
cantaron un himno divino: Bendecid al 
Señor obras todas del Señor y ensalzadle 
por todos los siglos. 

9- Engrandezcamos oh fieles, al Hijo 
Primogénito Verbo del Eterno Dios, 
nacido de la Madre que no conoció 
varón.  Porque vimos en la sombra de la 
ley y del libro la prefiguración que todo 
varón primicia de vientre será  llamado 
consagrado a Dios. 

 دخول السيد  كاطفاسيات

اً. يم  د  ق   س  م  الش   يه  ف   ت  از  ت  اج   د  ق   ج  ج  الل   د  ل  و  الم   ة  س  اب  الي   ق  م  ع   إن   -1
  ه  ق  م  في ع   از  ت  ج  الم   ب  ع  لش  ل   ط  ائ  الح  ك   ه  ي  نب  ا  ج   ن  م   د  م  ج   د  ق   اء  الم   ن  ل  
 د  ق   د  ج  م  ال  ب   ه  ن  ل  ر ب  ال ح  ب  س  ن  فاً: ل  ات  ه   لل   ياً ض  ر  يلًا م  ت  ر  ت   ل  ت  ر  الم  ياً و  اش  م  
 .د  ج  م  ت  
 ك  م  د  ا ب  ه  ت  ي  ن  ت  التي اق   ة  نيس  الك   ت  ب  ث   .ك  ي  ل  ع   ين  ل  ك  ت  الم   ات  ب  اث  ي   ارب  ي   -3
 .ريم  الك  
ى ت  ا أ  م  ل   ه  ن  ل   .اوات  م  الس   ت  ي  ش  غ   د  ق   ك  ت  يل  ض  ف   إن   سيح  ا الم  ه  ي  أ   -4
 ل  ك  ي  في ه   ت  ر  ه  . ظ  اد  س  الف   ن  م   ة  ريئ  الب   ك  م  أ   و  ي ه  ذال ،ك  س  د  ق   وت  اب  ت  
 ن  ا م  اي  ر  الب   ل  ك   ت  ل  ت  ام  ف   .ل  ف  ط  ك   ن  ي  د  اع  لى الس  ولًا ع  م  ح  م   ك  د  ج  م  
 .ك  ت  يح  ب  س  ت  
 ه  ب   ة  ف  ت  ح  م   ق  اه  ش   ر  ب  ن  لى م  ياً ع  ز  م  ر   ه  ل  ال   ر  ص  ب  ا أ  م  ل   ياء  ع  ش  أ   إن   -5
 ت  ر  ظ  ن  ف   ت  ق  ب  ي س  ن  ي، ل  ق  ا الش  ن  ي أ  ح  ي  : و  لاً ائ  ق   ف  ت  ه   د  ج  الم   ة  ك  ئ  لا  م  
 لام.الس   د  ي  س  و   اء  س  م   وه  ر  ع  ذي لاي  ال   ور  الن   و  ه  داً و  س  ج  ت  اً م  ه  ل  إ  
 عوب  لش  دا ل  ب   د  ذي ق  ال   ص  لا  الخ   ه  ي  ن  ي  ع  ب   ر  ص  ب  ا أ  م  ل   خ  ي  الش   إن  -6
 الل. ن  د  ل   ن  ي م  هي الآتل  إ   ت  ن  أ   سيح  ا الم  ه  ي  لًا: أ  ائ  ق   ك  و  ح  ن   ف  ت  ه  
 ين  ج  ه  اللا   ة  ي  ت  الف   ار  في الن   ت  ي  د  ن   ن  ام  ي   .الل ة  م  ل  اك  ي   ح  ب  س  ن   اك  ي  إ  -7
 ك  ار  ب  : م  ة  اد  ب  ع   ن  س  ح  ب   ين  ل  ت  ر  م   .اد  س  الف   ة  م  اد  ع   ول  ت  ي ب  ف   ت  ل  ل  ح  الل و  ب  
 ا.ن  ائ  آب   ه  ل  ا إ  ي   ت  ن  أ  
 ة  اد  ب  ع   ن  ع   ين  ل  اض  ن  الم   يان  ت  الف   ن  : إ  ب  لر  ل   د  ج  س  ن  و   ك  ر  اب  ن  و   ح  ب  س  ن  -8
 م  ه  ر  ض  ي   م  ل  و   اق  ط  تي لات  ال   ار  في الن   دين  ح  ت  وا م  ب  ص  ت  ا ان  م  ل   .الل  
 ميع  اج  ي   ب  وا الر  ك  ار  ب  : لين  ائ  هياً ق  بيحاً إل  س  وا ت  ل  ت  ر   .لاً ص  أ   هيب  ل  ال  
 .ور  ه  ى الد  د  م   ةً ع  ف  ر   وه  يد  ز  و   ه  ال  م  ع  أ  

  ين   ـ قالواث   يك  ب  ال  ط    اة  ي  ي الح  ذ  ى ه  ذ  أ   ن  م   نين  ؤم  الم   اء  ج  ا ر  ي   ه  ل  ال   م  ظي أ  ف  ح  إ  -9
راً ك  ب   ود  ل  و  ي الم  ل  ز  ال   الآب   ة  م  ل  ك   ر  ك  الب   ن  ب  الا   نون  ؤم  ا الم  ه  ي  أ   م  ظ  ع  ن  ل  
ماً س  ر   اب  ت  الك  و   وس  ام  الن   ل  ا في ظ  ن  د  اه  ش   د  ق   ذ  لًا إ  ج  ر   ف  ر  ع  ت   م  م  ل  ل  
 وساً لل.د  ى ق  ع  د  ع  ي  د  و  ت  س  م   ة  ح  ات  ر  ف  ك  ذ   ل  ك   ن  أ   و  ه  و  
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Domingo del Fariseo y el Publicano EOT.  1 

El Tropario del Domingo (modo 1) Cuando la piedra fue sellada por 

los judíos y Tu purísimo cuerpo fue custodiado por los 
guardias, resucitaste al tercer día, oh Salvador, concediendo al 
mundo la vida. Por lo tanto, los poderes celestiales clamaron a 
Ti, oh dador de vida: gloria a Tu Resurrección, oh Cristo, 
Gloria a Tu dominio. Gloria a Tu plan de salvación, oh único, 
amante de la humanidad. 

ن د .  ف ظ  م ن  الج  ت م  م ن  الي هود . و ج س د ك  الط اه ر  ح  ر  ل م ا خ  ج  إن  الح 
ياة. ل ذ ل ك   ان حاً الع ال م  الح  ، م  ل ص  ق م ت  في الي وم  الث ال ث  أ ي ه ا الم خ 

د  ل ق ي ام ت ك   ياة: الم ج  أ ي ه ا  ق و ات  الس م اوات  ه ت ف وا إل ي ك  ي ا و اه ب  الح 
. د ك  ب  الب ش ر  و ح  بير ك  ي ا م ح  ، الم جد  ل م ل ك ك  الم جد  ل ت د   الم سيح 

Tropario del Santo Patrón  (MODO 4)  Tú que eres libertador de los 
afligidos, defensor de los pobres, médico de los enfermos y 
soldado de los reyes, oh gran mártir San Jorge el victorioso, 
ruega a Cristo Dios que salve nuestras almas. 

BIMA ANNAKA LILM´ASURIN MUHARRIRON UA MU3TIQON. UA 
LILFUQARA´ UA LAMASAKIN 3ADIDON  UA  NASIRON.  UA  
LILMARDA  TABIBON  UA  SHAFEN.  UA  3ANIL  MULUKI MUKAFIHON   

UA  MUHARIBON.  AIUHAL  3AZIMU  FI  SHSHUHA´I  
GEORGIOSU  LABISU  THAFAR   TASHAFA3  ILA   LMASIHIL   
ILAH   AN   IUJALISA   NUFUSANA 

ل ل ف ق ر اء  و الم س اك ين     م ع ت ق . و  ر  و  ر  ا أ ن ك  ل ل م أ سورين  م ح  ب م 
ش اف  و ع ن  الم ل وك  م ك اف ح   ل ل م رض ى ط ب يب  و  . و  ر  ن اص  د  و  ع اض 
يوس  اللاب س   ر ج  يم  في الش ه د اء  جاو  . أ ي ه ا الع ظ  ار ب  م ح  و 

، ت ش ف ع  إلى  الم   ل ص  ن ف وس ن االظ ف ر  ل ه  أ ن  ي خ   .سيح  ال 
يامن بمولدك أيها المسيح الله المستودع  قنداق الدخول:

يانا الآن  البتولي قدست. ويدي سمعان كما لاق باركت. وا 
أدركت وخلصت. إحفظ رعيتك بسلام، وأيد الذين أحببتهم. 

 بما أنك وحدك محب للبشر

Kondakion (MODO I)  Oh Cristo Dios, tú que por tu nacimiento santificaste el vientre virginal, y 

bendijiste las manos de Simeón como es digno; y ahora nos alcanzaste y nos salvaste. Conserva 
en paz a tu rebaño. Afirma a los que amaste, como eres el único amante de la humanidad. 

Santoral: 05 al 11 de febrero 2012 
5- S.M. Ágata. 
6- S.M. Elián de Homs. S. Bucolo, Fotios,   
Patriarca de Constantinopla. 
7- S. Bartenío, de Lampsaco. S. Lucas  
8- S. M. Teodoro, comandante. P. Zacarías. 
9- S. M. Nicéforo. 
10- S. M. Jaralambos. 
11- S.M. Vlasío, de Sebastia S. Teodora 

Calendario Litúrgico 
Preparación de la Cuaresma 

El Fariseo y el Publicano       05-02-2012 

El Hijo Pródigo               12-02-2012 

La abstinencia de Carne       19-02-2012 

La abstinencia de Queso       26-02-2012 

La Santa Cuaresma, lunes   27-02-2012 
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EPÍSTOLA 

Prokimenon: Ofreced y cumplid votos al Señor Dios 
Nuestro. Dios es conocido en la Iglesia.  

Lectura de la 2ª  Carta del Apóstol San Pablo a 
Timoteo (3:10-15) 

Timoteo, hijo mío, Tú has seguido mi 
doctrina, conducta, propósito, fe, 
longanimidad, amor, paciencia, 
persecuciones, padecimientos, como los 
que me sobrevinieron en Antioquia, en 
Iconio, en Listra; persecuciones que he 
sufrido, y de todas me ha librado el Señor. 
Y también todos los que quieren vivir 
piadosamente en Cristo Jesús padecerán 
persecución; mas los malos hombres y los 
engañadores irán de mal en peor, 
engañando y siendo engañados. Pero 
persiste tú en lo que has aprendido y te 
persuadiste, sabiendo de quién has 
aprendido; y que desde la niñez has sabido 
las Sagradas Escrituras, las cuales te 
pueden hacer sabio para la salvación por la 
fe que es en Cristo Jesús. 
 
  

EVANGELIO 
Lectura del Santo Evangelio Según 

San Lucas 18:10-14 

Dijo el Señor esta parábola: Dos 
hombres subieron al templo a orar: 
uno era fariseo, y el otro publicano. 
El fariseo, puesto en pie, oraba 
consigo mismo de esta manera: 
Dios, te doy gracias porque no soy 
como los otros hombres, ladrones, 
injustos, adúlteros, ni aun como este 
publicano; ayuno dos veces a la 
semana, doy diezmos de todo lo que 
gano. Mas el publicano, estando 
lejos, no quería ni aun alzar los ojos 
al cielo, sino que se golpeaba el 
pecho, diciendo: Dios, sé propicio a 
mí, pecador. Os digo que éste 
descendió a su casa justificado antes 
que el otro; porque cualquiera que 
se enaltece, será humillado; y el que 
se humilla será enaltecido. 

 

 الرسالة
 فصل من رسالة القديس بولس الرسول

 01-01: 3 تيموثاوسالثانية الى 

إنك قد استقرأت تعليمي  يا ولدي تيموثاوس
يماني وأناتي ومحب تي  وسيرتي وقصدي وا 
وصبري واضطهاداتي وآلامي وما أصابني في 
يقونية ولسترة، وأي ة اضطهادات  انطاكية وا 

وجميع  احتملت وقد أنقذني الرب من جميعها.
الذين يريدون أن يعيشوا بالتقوى في المسيح 
يسوع ي ضطهدون. أم ا الشرار والم غوون من 
ل ين.  ل ين ومض  الن اس فيزدادون شر ا مض 
فاستمر أنت على ما تعل مته وأيقنت به عالما 
مم ن تعل مت، وأن ك منذ الطفولي ة تعرف الكتب 
المقدسة القادرة أن تصي رك حكيما للخلاص 

  ليمان بالمسيح يسوع.با

 الانجيـل

 متىفصل شريف من بشارة القديس 
 81-81: 81 الانجيلي الشريف والتلميذ الطاهر

دا الى قال الرب هذا المثل:  إنسانان صع 
الهيكل ليصل يا، أحدهما فريسي والآخر 
عشار. فكان الفريسي واقفا يصل ي في نفسه 
هكذا: الل هم إن ي أشكرك لن ي لست كسائر 
ط فة الظالمين الفاسقين ولا مثل  الناس الخ 
هذا العش ار. فإن ي أصوم في السبوع مر تين 
ا العشار فوقف عن  وأعش ر كل  ما هو لي. أم 
ب عد  ولم ي رد  أن يرفع عينيه الى السماء بل 
كان يقرع صدره قائلا: الل هم  ارحمني أنا 
الخاطىء. أقول لكم إن  هذا نزل الى بيته 

رًا  دون ذاك، لن كل  من رفع نفسه ات ضع م بر 
 .ومن وضع نفسه ارتفع

TROPARIO DEL TRIODION 
Modo  8  Gloria al Padre, al Hijo y al Espíritu Santo, 
Ábreme las puertas del arrepentimiento, oh Dador de vida, porque mi alma 
amanezca en el templo de Tu santidad, cargando el templo de mi cuerpo 
totalmente sucio.  Pero Tú, siendo compasivo, purifícame con Tu misericordia. 
Ahora y siempre, y por los siglos de los siglos.  Amén. 
Alláname los caminos de la salvación Oh Madre de Dios. Porque mi alma he 
manchado con pecados inmundos, pasado mi vida entera en la desidia. Mas por 
Tus intercesiones, límpiame de toda impureza. 
Modo  6    Apiádate de mí, oh Dios, según Tu gran misericordia; según Tu 

inmensa bondad, borra mi iniquidad. 
Al contemplar la muchedumbre de mis malas obras, yo el desgraciado, tiemblo 
del día terrible del juicio. Más teniendo la confianza de Tu ternura, clamo a Ti 
como David: ¡Ten piedad de mí, oh Dios, según Tu gran misericordia! 
 

 فترة التريودي تراتيلمن 
افتح لي أبواب التوبة ياواهب الحياة لن   المجد للآب والابن والروح القدس. باللحن الثامن

روحي تبتكر الى هيكل قدسك آتيا بهيكل جسدي مدنسا بجملته. لكن بما انك متعطف نقني 
 بتحنن مراحمك.

لخلاص يا والدة الاله لاني قد سهلي لي مناهج ا  الآن وكل أوان والى دهر الداهرين آمين.
 دنست نفسي بخطايا سمجة وافنيت عمري كله بالتواني لكن بشفاعاتك نقيني من كل رجاسة.

يا رحيم ارحمني يا الله بحسب عظيم رحمتك وكمثل كثرة رأفاتك امح مآثمي:  باللحن السادس
الرهيب لكني اذ انا  اذا تصورت كثرة أفعالي الرديئة انا الشقي فإني أرتعد من يوم الدينونة
 واثق بتحننك أهتف اليك مثل داود إرحمني ياالل بحسب عظيم رحمتك.


